
KOMFORT 
KÜCHE

COMFORTABELE 
KEUKEN

CUISINE 
CONFORTABLE

COMFORT 
KITCHEN

ER 
GO
PLUS



Jeder Mensch ist anders und stellt je nach Komfortbedürfnis, Alter und körperlichen Voraussetzungen andere 
Anforderungen an seine Einrichtung. Wir haben deshalb ERGOPLUS im Programm. Damit lassen sich Küchen ex-
akt auf Ihre Ansprüche hin abstimmen. ERGOPLUS bereitet mit vielen komfortablen Details Freude – praktisch, 
bequem und ergonomisch. Lassen Sie sich Ihren Alltag erleichtern und freuen Sie sich auf vielfältige Optionen, 
die Ihre Küche zu einer maßgeschneiderten Komfortzone machen.

MEER ERGONOMIE, MEER COMFORT … UITGERUST VOOR ALLE LEVENSOMSTANDIGHEDEN. 
Iedereen is anders en stelt andere eisen aan zijn interieur, afhankelijk van zijn leeftijd, lichamelijke conditie en 
behoefte aan comfort. Hiervoor hebben wij ERGOPLUS in ons assortiment. Keukens kunnen hiermee perfect op 
uw wensen en voorstellingen worden afgestemd. ERGOPLUS geeft plezier met zijn vele comfortabele details en 
is praktisch, gemakkelijk en ergonomisch. Maak ook úw leven van alledag aangenamer en verheug u op de vele 
opties waarmee u van uw keuken een comfortzone op maat maakt.

PLUS D’ERGONOMIE, PLUS DE CONFORT… UN AMEUBLEMENT POUR TOUS. 
Parce que nous sommes tous différents, nous avons d’autres exigences en termes de confort, en fonction de notre 
âge et de nos aptitudes physiques. C’est pourquoi nous proposons ERGOPLUS qui permet d’adapter exactement 
les cuisines à vos desiderata. ERGOPLUS se distingue par ses nombreux détails conviviaux, pratiques, fonction-
nels et ergonomiques. Facilitez-vous la vie et découvrez toutes ces options qui transforment votre cuisine en une 
zone confortable sur mesure.

INCREASED ERGONOMICS, INCREASED COMFORT … EQUIPPED FOR ALL LIVING SITUATIONS. 
Everybody is different and, depending on their needs for comfort, their age, and physical condition, have different 
furnishing requirements. This is why we have ERGOPLUS in our range. This program allows kitchens to be tai-
lored exactly to your requirements. ERGOPLUS brings joy with a great deal of convenient details - practical, 
comfortable and ergonomic. Make your everyday life easier and look forward to a wide range of options that will 
turn your kitchen into a tailor-made space of comfort.

MEHR ERGONOMIE,
MEHR KOMFORT
FÜR ALLE LEBENSLAGEN. 02
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PERFEKTE
RAUMPLANUNG
MIT ERGOPLUS.

GEPLANDE RUIMTE MET ERGOPLUS
ORGANISÉ AVEC ERGOPLUS
SPACE PLANNING WITH ERGOPLUS
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GENAU SO, WIE WIR ES UNS WÜNSCHEN. 
Komfort ist immer eine individuelle Angelegenheit – ge-
rade in Küchen. Mit ERGOPLUS optimieren Sie Ihren 
Haushalt: 01 Ein ausziehbarer Tablarboden wird bei Be-
darf zur zusätzlichen Abstell- oder Arbeitsfläche. 02 Der 
hochgebaute Geschirrspüler lässt sich im Stehen oder 
Sitzen ein- und ausräumen. 03 + 04 Auf Wunsch elekt-
rifiziert: Die Lift- oder Klapptüren fahren dank der TIP-ON-
Technologie selbsttätig hoch. 05 Voll ausziehbare Aus-
züge garantieren Übersichtlichkeit. Vorräte lassen sich so 
bequem entnehmen und auffüllen. 06 Backöfen in ergo-
nomischer Höhe bieten mehr Sicherheit und Komfort.

PRECIES ZOALS WE HET WILLEN. 
Comfort is altijd een individuele aangelegenheid – zeker 
in de keuken. Met ERGOPLUS optimaliseert u de huis-
houding: 01 De hoog geplaatste vaatwasser kan zowel 
staand als zittend worden in- en uitgeruimd. 02 Een uit-
trekplateau wordt indien nodig extra werkruimte of op-
bergplek. 03 + 04 Indien gewenst elektrisch: met de 
TIP-ON-technologie gaan lift- of klepdeuren vanzelf om-
hoog. 05 Volledig uittrekbare laden garanderen overzich-
telijkheid. Zodat voorraden gemakkelijk uitgenomen en 
ingeruimd kunnen worden. 06 Ovens op ergonomische 
hoogte bieden meer veiligheid en comfort.

EXACTEMENT COMME NOUS EN AVIONS RÊVÉ. 
Le confort est toujours une affaire personnelle, notam-
ment dans la cuisine. Optimiser votre foyer avec ER-
GOPLUS : 01 Le lave-vaisselle surélevé peut être rempli/
vidé en position assise ou debout. 02 Une tablette esca-
motable se transforme le cas échéant en surface de tra-
vail ou de rangement supplémentaire. 03 + 04 Sur de-
mande à commande électrique : les abattants ou portes 
escamotables s’ouvrent automatiquement grâce à TIP-
ON. 05 Les coulissants à ouverture intégrale facilitent 
l’organisation. Les provisions peuvent être ainsi rangées 
et sorties aisément. 06 Les fours à hauteur ergonomique 
offrent davantage de sécurité et de confort.

JUST THE WAY WE WE WANT IT. 
Comfort is always a question of taste - in particular in the 
kitchen. Optimise your home with ERGOPLUS: 01 You 
can load and unload the raised dishwasher whether you 
are sitting down or standing up. 02 An extendable shelf 
becomes additional storage or work surface when need-
ed. 03 + 04 Electric-powered on request: Thanks to the 
TIP-ON technology, the lifting or folding doors close au-
tomatically. 05 Fully extendable pull-outs guarantee 
clarity. This enables supplies to be taken out and re-
placed conveniently. 06 Ovens at an ergonomic height 
brings extra safety and convenience to cooking.
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E R G O 
P L U S

ERGONOMISCHE AUSSTATTUNG
ERGONOMISCHE UITRUSTING
ÉQUIPEMENT ERGONOMIQUE
ERGONOMIC FITTINGS

6
7



PERFEKTE LÖSUNGEN NACH MASS.
Auch die Innenausstattung lässt sich ergonomisch überzeugend planen: 
07  Dank einer Pantry-Box sind Brot, Obst und Gemüse appetitlich gela-
gert und schnell zur Hand. 08 Cerealienspender reduzieren Verpackungs-
müll und machen die Dosierung von Müsli oder getrockneten Lebensmit-
teln zum Kinderspiel. 09 Im Auszug werden Töpfe mithilfe einer flexiblen 
Stauraumorganisation sicher in Position gehalten. 10 Durchdachte Orga-
systeme für Besteck und Co. schaffen zusätzlich Ordnung.

PERFECTE OPLOSSINGEN… OP MAAT.  
Ook de binnenkant van de keuken kan ergonomisch overtuigend worden 
gepland: 07  De Pantry-Box is de ideale bewaarplek voor groente, brood 
en fruit, hierin is alles snel binnen bereik. 08 Ontbijtgranendispensers 
verminderen het verpakkingsafval en maken het doseren van muesli of 
gedroogde levensmiddelen eenvoudig. 09 Pannen worden in het  
uittrekelement door flexibel te plaatsen organisatie-elementen veilig op 
hun plek gehouden.  10 Doordachte organisatiesystemen voor bestek en 
klein keukengerei helpen ook om alles opgeruimd te houden.

SOLUTIONS PARFAITES… SUR MESURE. 
Il est également possible de concevoir l’équipement intérieur en vertu des 
règles de l’ergonomie : 07 grâce à un garde-manger, le pain, les fruits et 
les légumes sont bien rangés tout en étant appétissants et rapidement 
sous la main. 08 Les distributeurs de céréales réduisent les emballages à 
mettre au rebut et font du dosage du muesli ou d’autres aliments secs un 
jeu d’enfant.  09 Dans le coulissant, les casseroles sont maintenues bien 
en position à l’aide d’une organisation de l’espace de rangement souple. 
10 Des systèmes d’organisation bien pensés pour les couverts et autres 
créent un supplément d’ordre.

PERFECT SOLUTIONS… TAILORED TO YOU. 
The interior fittings can also be planned to be ergonomically impressive: 
07  Thanks to a pantry box, bread, fruit and vegetables can be stored  
appetisingly and within easy reach. 08 Cereal dispensers reduce packag-
ing waste and make dosing cereal and dried foods child‘s play. 09 In  
the pull-out, pots are held securely in position with the aid of flexible  
storage space organization. 10 Well-thought-out organizational systems 
for cutlery and other items bring even more order.

ERGONOMISCHE
ALLTAGSHELFER
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DAGELIJKSE ERGONOMIE
ASSISTANTS ERGONOMIQUES  
AU QUOTIDIEN
ERGONOMIC EVERYDAY AIDS
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12 Vertikal oder horizontal einsetzbar sind die prakti-
schen Schüttenborde. Unser Tipp: Gestalten Sie Ihren 
Lieblingsort im Haus mit ERGOPLUS so komfortabel und 
ergonomisch wie möglich. 13 Hohe Jalousienschränke 
verbinden eine dekorative Optik mit Stauraumkapazität. 

12 De praktische houders voor voorraadbakjes kunnen 
zowel verticaal als horizontaal worden gebruikt. Onze tip: 
richt uw lievelingsplek in het huis zo comfortabel en er-
gonomisch mogelijk in met ERGOPLUS. 13 Esthetisch 
en hoogwaardig zijn schappen met metalen randen.

12 Les bacs verseurs verticaux ou horizontaux sont pra-
tiques. Notre conseil  : aménagez votre pièce préférée 
dans la maison avec ERGOPLUS pour qu’elle soit la plus 
confortable et la plus ergonomique possible. 13 De 
hauts meubles à volet roulant associent esthétique et 
rangement. 

12 The practical container holders can be positioned 
both horizontally and vertically. Our tip: Make your fa-
vourite part of your home to be as comfortable and ergo-
nomic as possible with ERGOPLUS. 13 Shelf units with 
metal edges are both stable and aesthetic. 

11

14

13

NOCH MEHR IDEEN … AUF SIE 
ZUGESCHNITTEN
Ergonomische Alltagshelfer lassen 
sich geschickt ins Raumkonzept und 
wohnliche Ambiente integrieren. 11 Ein 
abgeschrägter Unterschrank und eine 
niedrigere Arbeitshöhe erlauben den 
Abwasch im Sitzen oder mit Stehhilfe. 
Hängeschränke mit integrierten LED-
Leuchten im Unterboden sind ebenso 
reizvoll wie funktional. 14 Das gilt auch 
für Regalböden mit Unterbauleuchten. 

NOG MEER IDEEËN… OP MAAT 
GEMAAKT VOOR U. 
Ergonomische hulpjes voor alledag kun-
nen slim in het ruimteconcept en de hui-
selijke omgeving geïntegreerd worden. 
11 Een afgeschuinde onderkast en lage 
werkhoogte maken het mogelijk om zit-
tend of met een stahulp de afwas te 
doen. Bovenkasten met geïntegreerde 
led-verlichting in de onderplank zijn niet 
alleen uitermate fraai, maar ook functio-
neel. 14 Dat geldt ook voor wandplanken 
met onderbouwlampen. 

ENCORE PLUS D’IDÉES… SUR 
MESURE.
Les accessoires ergonomiques peuvent 
être intégrés subtilement à la pièce et à 
l’ambiance conviviales. 11 Un meuble 
bas incliné et une hauteur de travail plus 
basse permettent de laver la vaisselle en 
position assise ou d’utiliser un ap-
puie-fesses. Les meubles hauts avec 
éclairage DEL intégré dans le panneau de 
fond sont élégants et fonctionnels. 14 Ce 
qui est également valable pour les éta-
gères avec luminaires sous meuble. 

EVEN MORE IDEAS … TAILORED TO 
YOU.
Ergonomic everyday aids can be integrat-
ed cleverly into the room concept and the 
homely ambience. 11 An angled base 
unit and lower working height enable you 
to wash up while sitting down or using a 
standing aid. Wall units with LED lights 
integrated into the bottom shelf are as 
attractive as they are functional. 14 This 
also applies to the shelves with fitted 
downlights. 
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Ballerina-Küchen Heinz-Erwin Ellersiek GmbH 
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Fon +49 (0) 52 26 / 599-0  |  Fax +49 (0) 52 26 / 599-211 
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